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			Teritoriul Wyoming, 1863

			Thomas Blair se opri pe dealul ce mărginea valea în care era cuibărită ferma sa, printre jnepeni şi pini, cu ochii strălucindu-i de mândrie. Casa avea doar trei încăperi şi era făcută din buşteni, dar avea să reziste viscolelor iernii. Rachel pretinsese că nu o deranja căminul aspru în care o adusese. La urma urmelor, începuseră construcţia fermei cu doar doi ani în urmă. Era suficient timp pentru a-i construi lui Rachel o casă imensă, un cămin de care putea fi mândră. 

			Cât de răbdătoare era tânăra şi frumoasa lui soţie! Şi cât de mult o venera el. Era întruchiparea bunătăţii, a frumuseţii şi a virtuţii. Datorită lui Rachel şi fermei despre care ştia acum că avea să prospere, Thomas avea totul. Tot... Ei bine... nu chiar tot. Încă rămânea problema unui fiu, de care îl lipsiseră naşterea unei fiice şi două sarcini pierdute. Nu o învinuise însă pe Rachel. Ea încercase, fără să se plângă niciodată. Avea însă resentimente faţă de Jessica, pentru că nu era fiul pentru care se rugase atât, mai ales că în timpul primei ei săptămâni de viaţă o confundase cu un băiat. Chiar o botezase Kenneth, Kenneth Jessie Blair. Văduva Johnson, care ajutase cu naşterea atunci când doctorul nu putuse fi găsit, fusese prea speriată pentru a-i spune lui Thomas adevărul odată ce acesta presupusese că avea un băiat. Iar Rachel, care aproape murise şi era atât de slăbită că abia putea să hrănească bebeluşul, presupusese, de asemenea, că-i dăruise lui Thomas un fiu. 

			Fusese un şoc pentru amândoi atunci când doamna Johnson nu mai putuse îndura situaţia şi mărturisise adevărul. Cât de amărât fusese Thomas! Nu mai aruncase nici o privire înspre bebeluş. Nu reu­şise să se apropie niciodată cu adevărat de ea, nu o iertase niciodată pentru că era fată. 

			Asta se întâmplase cu opt ani în urmă, în St. Louis. Thomas se căsătorise cu Rachel cu un an înainte, iar ea îl convinsese să se stabilească acolo. Pentru ea, renunţase la munţii şi câmpiile vestului, unde-şi petrecuse cea mai mare parte a vieţii vânând, punând capcane, făcând pe cercetaşul şi aprovizionând forturile din sălbăticie. 

			St. Louis era prea civilizat, prea limitat pentru un bărbat obişnuit cu splendoarea Munţilor Stâncoşi şi cu tăcerea uluitoare a câmpiilor. Dar îndurase totul timp de şase ani, conducând magazinul pe care părinţii lui Rachel i-l lăsaseră acesteia. Timp de şase ani, Thomas aprovizionase coloniştii care se îndreptau spre vest, spre vestul lui, spre spaţiile lui deschise. Atunci când se găsise aur în Colorado şi Oregon, avusese ideea de a aproviziona cu carne de vită taberele miniere şi oraşele care se dezvoltau pe teritoriul pe care el îl cunoştea atât de bine. 

			Poate că ar fi lăsat această idee să moară dacă nu ar fi fost încurajat de Rachel. Aceasta nu cunoscuse niciodată greutăţile, nu dormise niciodată în câmp deschis, dar îl iubea şi ştia că era nefericit trăind în oraş. Deşi ea nu era încântată, fusese de acord să vândă magazinul şi să-l aştepte pe Thomas un an, cât acesta avea să pună pe picioare ferma, să adune juncanii sălbatici din Texas, care erau acolo pentru oricine-i dorea, să cumpere vitele de prăsilă cu care să-i încrucişeze şi să construiască o casă pentru ei. În cele din urmă, o adusese pe Rachel acolo, lăsând-o pe ea să-i pună fermei numele de Rocky Valley. 

			Singura cerinţă a lui Rachel, înainte de a începe o viaţă cu totul nouă, fusese ca fiica lor să aibă parte de educaţia pe care ar fi primit-o dacă ar fi rămas în St. Louis. Ea voia ca Jessica să rămână la academia privată pentru tinere domnişoare la care mergea de la cinci ani. Thomas fusese repede de acord, nepăsându-i foarte mult dacă avea să-şi mai vadă vreodată fiica. 

			Aceasta îşi spunea K. Jessica Blair. Jessica, aşa cum îi zisese Rachel, îi lăsa pe toţi cei care nu îi vedeau numele scris să presupună că litera K nu era o iniţială, ci numele Kay. I se părea groaznic să o cheme Kenneth, când ea devenise o asemenea păpuşă. Cu părul negru ca pana corbului şi ochii turcoaz, semăna leit cu Thomas, fiind deci un memento constant al dorinţei lui de a avea un fiu. 

			Dar totul era pe cale să se schimbe. Rachel era din nou însărcinată, şi, cum cea mai grea parte a începutului noii vieţi era rezolvată, Thomas putea să-i dedice mai mult timp. Turma sa supravieţuise timp de două ierni şi se înmulţise, iar Thomas avusese mare succes în prima sa călătorie în Virginia City, unde îşi vânduse fiecare animal cu un preţ dublu faţă de ceea ce ar fi putut obţine în St. Louis. Acum era din nou acasă, mult mai devreme decât se aşteptase Rachel, şi era nerăbdător să-i povestească despre succesul de care se bucurase. Atât de nerăbdător, de fapt, încât îşi lăsase cei trei oameni în urmă, la fortul Laramie. 

			Voia să îi facă o surpriză lui Rachel, să o încânte cu povestea succesului său, să facă dragoste cu ea pentru tot restul zilei, fără întrerupere. Fusese plecat aproape o lună. Cât de tare îi dusese dorul! 

			Thomas începu să coboare dealul, închipuindu-şi surprinderea şi bucuria cu care avea să-l întâmpine Rachel. Nu văzu pe nimeni afară. Will Phengle şi vechiul lui prieten, Jeb Hart, pe care Thomas îi lăsase să aibă grijă de casă, erau probabil pe păşunea cu iarbă înaltă în acel moment al zilei. Iar femeia căreia el îi spunea Kate era probabil ocupată în bucătărie. 

			Încăperea principală a casei era goală. Dinspre bucătărie plutea un miros încântător de mere coapte şi scorţişoară, iar Thomas văzu o plăcintă pe masa din bucătărie, dar nu era nici urmă de Kate. Era atât de linişte, încât fu convins că Rachel trăgea un pui de somn în patul uriaş pe care-l aduseseră din St. Louis. Îşi lăsă armele lângă uşa de la intrare, să nu-l încurce, şi deschise încet, în linişte, uşa de la dormitor, sperând să nu-şi trezească iubita soţie cu părul de aur. 

			Dar Rachel nu dormea. Priveliştea care-l întâmpină pe Thomas era atât de incredibilă, încât el îngheţă în pragul uşii. Îşi văzu visul destrămându-se înaintea ochilor săi, o văzu pe soţia lui făcând dragoste cu Will Phengle, îi văzu picioarele sub el şi braţele strânse în jurul lui. Din fericire, chipul ei era ascuns de trupul lui Will. 

			– Încet, femeie, se auzi chicotul lui Will ricoşând în pereţi, în timp ce şoldurile lui se lipiră de ale ei. Nu avem nici un motiv să ne grăbim. Dumnezeule, ţi-a lipsit asta, nu-i aşa? 

			În pieptul lui Thomas crescu încet un sunet profund, un huruit jos care erupse într-un mârâit sălbatic atât de înspăimântător, încât orice mişcare din pat se opri. 

			– Vă ucid! Vă ucid pe amândoi!

			Will Phengle ţâşni din pat ca fulgerul, apucându-şi hainele împrăştiate pe podea. Văzând cadrul uşii gol acum, ştiu că Thomas Blair se dusese să-şi ia pistolul. Era un om mort. 

			– Nu trebuie să fugi, Will. Trebuie doar să vadă că...

			– Eşti nebună, femeie? strigă Will. Omul ăla va trage înainte să se uite. Tu stai şi explică-i dacă vrei să mori, dar eu am dispărut! 

			Se căţără pe fereastra îngustă încă înainte de a termina de vorbit. 

			Prin ceaţa roşie care-i acoperea ochii, Thomas ajunse în cele din urmă înapoi în dormitor. Trase de îndată două focuri cu puşca. Când ceaţa se risipi, văzu că patul era gol. La fel era şi restul încăperii. Auzi galopul unui cal şi ieşi în fugă afară, golindu-şi puşca înspre Will Phengle care călărea gol calul fără şa. Ultima împuşcătură îşi rată ţinta, la fel ca restul. 

			– Rachel! tună Thomas în timp ce-şi încărca din nou puşca. Nu vei fi la fel de norocoasă ca el! Rachel! Se uită prin curte şi în spatele casei, apoi începu să alerge spre grajd. Nu te poţi ascunde de mine, Rachel! 

			Aceasta nu era nici în grajd. Şi, cu cât o căuta mai mult, cu atât devenea mai furios. Cu sânge rece şi fără cea mai mică ezitare, împuşcă cei doi cai din grajd şi apoi se duse din nou în faţa casei, împuşcând şi calul său. 

			– Să vedem dacă mai scapi acum, Rachel! răcni el înspre cer, cu vocea stârnind ecouri în întreaga vale. Nu ai cum să pleci de aici fără cal. Mă auzi, stricato? Vei muri de mâna mea sau vei muri pe păşune, dar eşti oricum deja moartă pentru mine! 

			Intră apoi din nou în casă şi începu să bea fără măsură. În timp ce rachiul îşi făcea efectul, furia i se transformă în durere, apoi din nou în furie. Se ridica din când în când de la masă, uitându-se pe geam după soţia lui. Pe măsură ce se îmbăta din ce în ce mai tare, crezu că înţelegea nevoia indienilor de răzbunare. Indienii Cheyenne şi Sioux cu care făcuse negoţ şi cu care se împrietenise trăiau uneori pentru răzbunare, mureau pentru ea, fără să aibă linişte până când o obţineau. Acum înţelegea acest lucru. Beat fiind, înţelegea mai greu ‒ dar înţelegea. 

			Când Jeb se întoarse de la păşune mai târziu în acea după-masă şi întrebă cine ucisese caii şi unde erau femeile, Thomas nu-i dădu nici o explicaţie. Ameninţându-l pe Jeb cu arma, îl forţă să plece la fortul Laramie şi să le spună oamenilor săi să mai întârzie o săptămână. Jeb trebuia, de asemenea, să stea deoparte. Îi aruncă acestuia aurul pe care-l obţinuse în urma vânzării cirezii, fără să-i mai pese de nimic în afară de izolarea sa. 

			Jeb nu avea de gând să se certe cu un om beat, mai ales cu unul care avea o puşcă în mână. Îl cunoştea pe Thomas Blair de aproape treizeci de ani şi nu crezuse niciodată că femeile ar putea fi în pericol în preajma acestuia. Aşa că plecă. 

			Iar Thomas aşteptă, bând şi mai mult. La un moment dat, îşi aduse aminte de Kate şi se întrebă unde dispăruse, dar nu se gândi prea mult la ea. Nu se gândise niciodată prea mult la indiancă. Era fiica unui bătrân francez şi a unei femei din tribul Shoshone, iar francezul îl rugase pe Thomas să aibă grijă de ea dacă lui i se întâmpla ceva. I se întâmplase, iar Thomas o găsise pe fată la baza de alimentare a fortului, prostituându-se pentru soldaţii de acolo. Aşa că o luase cu el, iar lucrurile se aranjaseră frumos, cu Kate fiindu-i recunoscătoare pentru căminul oferit şi cu Rachel având nevoie de ajutorul oferit de aceasta. 

			Thomas nu se gândise niciodată prea mult la Kate şi nu observase privirile pline de dorinţă pe care aceasta le arunca înspre el. Nu acordase niciodată suficientă atenţie adevărului din ochii ei. Ochii lui fuseseră mereu aţintiţi asupra lui Rachel, chiar şi după atâţia ani. 

			Aşteptă şi aşteptă. Nu în zadar însă. Rachel intră în casă la apusul soarelui, iar Thomas se năpusti asupra ei înainte ca ea să poată scoate vreun cuvânt. O lovi fără încetare, ţipând la ea, neoferindu-i nici o şansă să răspundă acuzaţiilor pe care le arunca asupra ei cu fiecare lovitură. Iar după un timp, ea nu mai putu oricum să răspundă, deoarece limba îi era plină de răni, şi falca ruptă. Îşi rupsese, de asemenea, două degete şi încheietura mâinii stângi, încercând să pareze pumnii lui. Ochii îi erau înceţoşaţi şi se umflaseră repede, iar, atunci când căzu la podea, ghemuită, el începu să o lovească cu picioarele. Îi rupse o coastă înainte de a se opri. Ea nu ştia de ce se oprise, însă el o făcu brusc. 

			– Ieşi, auzi ea după o tăcere agonizantă. Dacă trăieşti, nu mai vreau să dau niciodată cu ochii de tine. Dacă mori, te voi îngropa creştineşte. Dar ieşi, înainte să termin ce am început. 

			Curiozitatea lui Jeb învinsese, aşa că acesta se întoarse la fermă în acea noapte, deoarece un gând nu-i dădea pace. O găsi pe Rachel pe vârful dealului care mărginea micuţa vale la nord. Atât de departe reuşise să ajungă înainte de a-şi pierde cunoştinţa. Jeb nu află decât mai târziu ce i se întâmplase şi de ce. În acel moment, ştia doar că avea să moară dacă nu primea ajutor, iar cel mai apropiat doctor se afla la o distanţă de două zile călare. 
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			Teritoriul Wyoming, 1873

			Blue Parker o văzu apropiindu-se de la o distanţă de un kilometru şi ceva, mergând la trap pe calul acela ciolănos cu care venise acasă cu un an în urmă. Un cal iute la mânie, dacă se putea spune aşa ceva. Dar, de fapt, şi Jessie era destul de irascibilă. O, nu întotdeauna. Uneori era cea mai drăguţă domnişoară, un înger cu inima de aur. Avea darul de a scoate la iveală instinctele protectoare ale bărbaţilor şi de a le da peste cap inimile. 

			Inima lui Blue fusese pierdută încă de la primul zâmbet pe care Jessica i-l aruncase, arătându-i dinţii albi şi sclipitori într-un zâmbet plin de căldură. Asta fusese cu doi ani în urmă, în ziua în care el venise să lucreze pentru tatăl ei, angajându-se ca ajutor suplimentar pentru adunatul de toamnă al turmei. Rămăsese şi după aceea şi ajunsese să o cunoască bine pe Jessie, lucrând cot la cot cu ea. Ajunsese să o iubească ‒ uneori însă o ura, atunci când se închidea faţă de el şi faţă de oricine altcineva. Sau atunci când se certa cu tatăl ei şi-şi revărsa mânia asupra celor din jur. Era crudă atunci, deşi Blue se îndoia că o făcea intenţionat. Amărăciunea o determina uneori să izbucnească, dar asta era tot. Jessica Blair nu avusese o viaţă uşoară. El voia să îi facă viaţa mai plăcută, dar, atunci când adunase suficient curaj pentru a-i cere mâna, ea crezuse că glumea. 

			Apropiindu-se, Jessie îl văzu pe Blue şi-i făcu un semn cu mâna. El îşi ţinu răsuflarea, sperând ca ea avea să se oprească. O văzuse atât de rar în ultimul timp. De când tatăl ei murise, Jessie nu mai mun­cise pe păşune ‒ până în urmă cu o săptămână, când sosiseră ei. Blue nu o mai văzuse niciodată atât de furioasă. Ieşise în trombă din casă şi aproape că-şi ucisese calul călărind nebuneşte. 

			Jessie se opri, aplecându-se în şa şi odihnindu-şi braţele pe oblânc. Îi aruncă lui Blue un rânjet. 

			– Jeb a văzut ieri nişte vite rătăcite pe lângă pârâul de la sud. Ce-ai zice să mă ajuţi cu ele, Blue? 

			Ştia deja care avea să fie răspunsul lui şi, în timp ce el dădea aprobator din cap, faţa i se lumină de plăcere, iar zâmbetul ei se lărgi. Jessie se simţea cutezătoare astăzi. Trecuse deja pe lângă câteva ajutoare, dar nu îi întrebase nimic, dorind să-l găsească pe Blue. Plină de îndrăzneală, îl provocă:

			– Ne întrecem până acolo, şi-mi vei datora un sărut dacă ajung prima. 

			– Aşa facem, fato!

			Pârâul era la doar câţiva kilometri distanţă. Sigur că Jessie câştigă. Chiar dacă roibul lui Blue ar fi fost la fel de bun ca Blackstar, Blue nu l-ar fi lăsat să câştige. 

			Jessie se angajase cu totul în cursă, lăsând astfel să iasă o parte din tensiunea care se adunase în ea ca un nod strâns. Cu respiraţia îngreunată, Jessie descălecă şi se lăsă să cadă în iarba înaltă de pe malul pârâului, râzând. Blue ajunse un moment mai târziu, pentru a-şi plăti sărutul, o pedeapsă care nu l-ar fi putut face mai fericit. 

			Asta-şi dorise Jessie de la bun început, asta şi mai mult, îşi spuse ea răzvrătită. Sărutul lui Blue fusese plăcut. Dar ştiuse că aşa avea să fie, deoarece o mai sărutase o dată, în primăvară, iar ei îi plăcuse. Fusese primul ei sărut. Şi alţi bărbaţi doriseră să o sărute, ştia asta, dar era fiica şefului, iar lor le era teamă atât de temperamentul ei iute, cât şi de furia lui. Aşa că nici unul nu îndrăznise. Doar Blue. Iar ea nu se supărase deloc. Era un tânăr arătos acest Blue Parker, cu părul auriu şi ochii căprui adânci şi expresivi, care-i spuneau cât de mult o plăcea. Cei mai mulţi bărbaţi o priveau aşa cum o privea şi Blue, deşi feminitatea îi era ascunsă de hainele bărbăteşti pe care tatăl ei insistase să le poarte. 

			Tatăl ei. Dispoziţia ei se înrăutăţi brusc gândindu-se la el. 

			Doar cu câteva luni în urmă, fusese disperată la gândul că era atât de singură pe lume. Şi totuşi, acum nu mai era singură, însă ura şi mai tare acest lucru. Oare ce-l făcuse pe tatăl ei să trimită scrisoarea care-i adusese pe ei la fermă? Văzuse scrisoarea şi cunoştea suficient de bine scrisul tatălui ei. Dar de ce o făcuse?

			Era neverosimil ca tatăl ei să fi cerut ajutorul persoanei pe care o ura mai mult decât pe oricine altcineva! Jessie ştia despre această ură de zece ani. Nu învăţase şi ea să urască, tocmai din cauza urii tatălui ei? Dar tatăl ei scrisese acea scrisoare. Apoi murise, iar scrisoarea fusese livrată, aşa cum specificase el în testament. Apoi, sosiseră ei, punând capăt libertăţii proaspăt dobândite de Jessie. Iar ea nu putea face nimic în legătură cu asta, pentru că era ceva aranjat de către tatăl ei. 

			Era pur şi simplu nedrept! Jessie nu avea nevoie de gardieni. La urma urmei, tatăl ei se asigurase că era în stare să-şi poarte singură de grijă. Trebuise să înveţe să vâneze, să călărească şi să tragă mai bine decât mulţi bărbaţi! Cunoştea toate aspectele vieţii de fermă şi se putea ocupa de creşterea vitelor la fel de bine ca tatăl ei. 

			Blue stătea puţin mai la o parte, ştiind că ea avea nevoie să se gândească. Jessie rememora primii opt ani ai vieţii ei, înainte ca tatăl ei să o fi luat de la şcoala cu internat, aducând-o la fermă. O forţase să înţeleagă adevărul despre mama ei, dar, chiar şi aşa, Jessie îl iubise. Poate că nu încetase niciodată să-l iubească, nici măcar atunci când îl urâse. Nu suferise ea atât la moartea lui? Nu-şi dorise ea să-l ucidă pe cel care-l împuşcase? Cu toate acestea, înţelesese că moartea lui avea să însemne libertatea ei. Nu aşa sperase să o câştige, dar câştigase, totuşi, şansa de a fi ceea ce era cu adevărat ‒ nu ceea ce îşi dorise Thomas Blair să fie. Iar acum libertatea îi era negată din nou. 

			Trebuia să recunoască însă că, dintr-odată, ceea ce dorise întreaga viaţă era pe locul al doilea, după dorinţa de a-i şoca, de a le arăta în ce o transformase Thomas. Voia ca ea să se simtă prost, să se simtă vinovată, să o creadă pe Jessica sălbatică şi imorală. În acest scop, ascunsese toate rochiile frumoase pe care tocmai le adusese acasă, toate parfumurile şi panglicile şi bijuteriile pe care şi le putuse cumpăra în sfârşit. Şi tot pentru asta îl căutase pe Blue, voind ca el să facă dragoste cu ea, astfel încât ea să afle şi să fie şocată. 

			Gândindu-se la asta, atenţia i se îndreptă din nou asupra lui Blue. Acesta se apropiase, şi, în timp ce ea se răsuci înspre el, el o sărută din nou, de această dată cu insistenţă. Cămaşa ei de bumbac albastru păru să se deschidă singură în timp ce se sărutau, iar ea fu uluită să-i simtă mâinile atingându-i sânii. Trebuia să-l oprească? Sunetul făcut de un bărbat tuşind pentru a-şi curăţa gâtul o salvă pe Jessie din a-l opri pe Blue. Fu recunoscătoare, dar îşi dădu seama de cum arătau lucrurile pentru cel care dăduse peste ei. Se rugă să fie doar Jeb, care ar fi înţeles. Cu precauţie, se uită peste umărul lui Blue, apoi simţi cum faţa i se aprinde cu totul. Era un străin călare pe un frumos cal auriu cu coama şi coada albe. Bărbatul privea în jos spre ei, cu o expresie de amuzament scandalos întipărită pe fiecare linie a chipului său întunecat, frumos cizelat. Era tânăr şi, la naiba, cel mai frumos bărbat pe care-l văzuse vreodată. Se simţea neobişnuit de umilită. Şi de ce oare el nu înceta să se mai holbeze? 

			Blue începu să se ridice, foarte stânjenit, dar Jessie se prinse de cămaşa lui, privindu-l furioasă. Aproape că-l lăsase pe străin să vadă cât de dezbrăcată era. Culoarea lui Blue se intensifică, iar el zâmbi cu sfială. Jessie continuă să se uite ţintă la el în timp ce-şi încheia cămaşa. Terminând, îl împinse să se ridice, şi ajunseră amândoi în picioare, Blue întorcându-se să-l înfrunte pe bărbat, în timp ce Jessie se ascunsese în spatele lui. 

			– Îmi cer scuze pentru întrerupere, spuse bărbatul, cu voce profundă, care arăta clar că de fapt nu îi părea deloc rău, ci găsea situaţia deosebit de amuzantă. Aş avea nevoie de puţin ajutor, aşa că m-am oprit pentru a vorbi cu voi. 

			– Ce fel de ajutor? întrebă Blue. 

			– Caut ferma Rocky Valley şi pe o anumită doamnă Ewing. În Cheyenne, mi s-a spus că voi găsi ferma după o zi de călărit înspre nord, dar nu am avut noroc nici ieri, nici astăzi. Îmi puteţi spune dacă mă îndrept în direcţia corectă? 

			– Dumneavoastră... au!

			– ... Încălcaţi proprietatea, domnule, termină Jessie după ce-l pişcase pe Blue să se oprească. Ieşi din spatele acestuia, cu stânjeneala dispărută, înlocuită de furie. Şi sunteţi departe de Rocky Valley. 

			Chase Summers o privi pe fata care stătea în faţa lui cu o atitudine atât de beligerantă. Fusese surprins de ostilitatea ei bruscă. Judecând după situaţia în care o găsise, nu se aşteptase să fie atât de tânără. Arăta de paisprezece sau cincisprezece ani, doar o fetiţă, suficient de tânără pentru a putea purta pantaloni. O fată mai mare nu ar fi îndrăznit să poarte aşa ceva. Iar bărbatul de vreo douăzeci de ani era prea bătrân pentru a profita de un copil. Dar nu era problema lui Chase. Expresia lui nu se schimbă, nici măcar atunci când ochii verzi-albaştri ai fetei îi aruncară priviri ucigătoare. Era al naibii de drăguţă, iar ochii aceia neobişnuiţi erau uluitori. 

			– Dar..., începu Blue, însă ea sări din nou în spatele lui, pişcându-l iarăşi. 

			– Nu ştiam că încalc proprietatea, răspunse Chase. Dacă îmi arătaţi direcţia în care trebuie să mă îndrept, voi pleca. 

			– Ţineţi-o tot spre nord, domnule, răspunse Jessie, avertizându-l apoi tăios: Şi nu vă întoarceţi pe aici. Nu ne plac străinii care ne traversează pământurile. 

			– Voi ţine minte acest lucru, replică Chase. 

			Înclină apoi din cap în semn de mulţumire şi traversă pârâul, continuându-şi drumul. 

			Jessie se uită după el, cu ochii ţintă pe spatele lui, până când îl simţi pe Blue privind-o în acelaşi fel. Expresia lui era un amestec de confuzie şi furie, iar ea îşi feri repede privirea. Aplecându-se pentru a-şi recupera centura cu pistoale, şi-o legă în jurul mijlocului, refuzând să se uite înspre el. 

			– Stai puţin, fato. Blue o prinse de braţ atunci când ea îşi luă pălăria şi porni înspre calul ei. Ce naiba a fost asta? 

			Ea încercă să ridice din umeri. 

			– Nu-mi plac străinii. 

			– Ce are asta de-a face cu minţitul? întrebă el. 

			Jessie îşi smulse braţul din strânsoarea lui şi se întoarse cu faţa la el, ochii trădându-i furia care se adunase în ea. Blue aproape că uită de furia lui, deoarece înfăţişarea ei era o privelişte demnă de văzut: ochii îi ardeau verzi-albăstrui, sânii se înălţau şi coborau în ritmul respiraţiei, coada împletită îi era aruncată peste umăr, atingându-i şoldurile înguste. Mâna dreaptă i se odihnea pe patul pistolului, şi, deşi Blue se îndoia că l-ar fi împuşcat, ameninţarea era prezentă, aşa că el nu mai încercă să o atingă. 

			– Jessie, nu înţeleg. Dacă mi-ai spune doar ce te-a supărat atât de tare… 

			– Totul! izbucni ea. Tu! El! 

			– Ştiu ce am făcut eu, dar...

			– Ar fi bine să nu mai încerci aşa ceva niciodată, Blue Parker! 

			El se încruntă. Nu vorbea serios. Nu avea de gând să renunţe la ea, oricum. Dar ar fi fost o idee bună să-i atragă atenţia asupra altui subiect pentru un timp. 

			– Ei bine, ce a făcut el? De ce l-ai minţit? 

			– Ai auzit pe cine căuta. 

			– Şi? 

			– Crezi că nu am ghicit de ce o căuta? 

			Blue îi urmări privirea. 

			– Nu ştii nimic sigur. 

			Jessie se aşeză. 

			– Nu ştiu? Arăta mult prea bine. Trebuie să fie unul dintre iubiţii ei, şi afurisită să fiu dacă am să-l las la ferma mea, să-şi facă de cap sub acoperişul meu! 

			– Şi ce ai de gând să faci odată ce-şi dă seama că l-ai minţit şi se întoarce? 

			Jessie era prea furioasă pentru a se gândi la asta. 

			– Cine spune că se va întoarce? Vine probabil de la oraş, la fel ca ea. N-ar reuşi probabil nici să iasă dintr-o gaură din pământ, adăugă ea cu dispreţ. Nu ai văzut cât de încărcaţi îi erau coburii? Este genul de bărbat care nu ar supravieţui fără să-şi cumpere proviziile. Dacă ajunge la fortul Laramie sau înapoi la Cheyenne, nu va fi nerăbdător să se aventureze din nou în sălbăticie, unde cel mai apropiat magazin este la câteva zile depărtare. Se va întoarce de unde a venit şi o va aştepta pe ea să vină la el ‒ şi abia aştept să se întâmple asta. 

			Blue clătină din cap. 

			– Chiar o urăşti. 

			– Da, o urăsc! 

			– Nu este normal, Jessie, spuse el pe un ton blând. Este mama ta. 

			– Nu, nu este! Jessie dădu înapoi, ca şi cum el ar fi lovit-o. Nu este! Mama mea nu m-ar fi părăsit. Nu l-ar fi lăsat pe Thomas Blair să mă transforme în fiul pe care şi l-a dorit. Mama mea a murit aici. Femeia aia nu este decât o stricată. Nu i-a păsat niciodată de mine. 

			– Poate că suferi, Jessie, spuse el binevoitor. 

			Jessie voia să plângă. Suferea? De câte ori nu adormise plângând pentru că nu avusese pe nimeni alături care să-i uşureze suferinţa unei vieţi pe care o ura? Nu se întâmplase totul din cauza mamei sale? Tatăl ei acţionase numai pentru a-i face în ciudă acelei stricate, cum o numea pe mama ei. O retrăsese pe Jessie de la pension deoarece mama ei îşi dorise ca ea să fie educată. Îi refuzase orice lucru feminin deoarece mama ei îşi dorise să o transforme într-o domnişoară. O transformase în ce era acum deoarece ştia că mama ar fi urât asta. În mod iraţional, acumulase datorii pentru a construi o casă demnă de o regină, deoarece ar fi fost ceva ce mama ei ar fi iubit şi nu ar fi putut avea. 

			– Am depăşit de mult pragul suferinţei, Blue, spuse Jessie încet. Nu am avut nevoie de ea pentru multă vreme şi cu siguranţă nu am nevoie de ea acum. 

			Înainte ca lacrimile să-i inunde ochii, Jessie alergă la calul ei şi porni în galop. Nu o deranja plânsul, doar că nu voia să fie văzută plângând. Călări înspre sud, departe de fermă, departe de motivul lacrimilor ei. 
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			Când Jessie intră în curte, soarele asfinţea, iar cerul era pătat cu roşu întunecat şi violet la vest, dincolo de munţi. Lumina cădea asupra pridvorului din faţa întinsei case a fermei, aşa că ea călări în spate, unde putea intra prin bucătărie, fără să fie văzută. Descălecă şi-l trimise pe Blackstar la grajd, lovindu-l uşor pe crupă. Avea să meargă direct în boxa lui, aşteptând-o să vină şi să-l ţesale. Era moartă de foame, deja de câteva ore bune, şi voia să ia o îmbucătură care să-i aline foamea cât de cât înainte de a-şi pregăti calul pentru noapte. 

			Blackstar nu avea să se supere dacă o aştepta câteva minute. Blackstar nu se supăra niciodată, orice ar fi făcut Jessie. Obişnuia să-i muşte pe alţii uneori sau chiar să lovească din când în când, dar cu Jessie era un înger. Tunet Alb ştiuse că avea să fie blând cu ea atunci când îi dăduse armăsarul. Tunet Alb se pricepea la cai ca nimeni altul, şi-l crescuse pe Blackstar de când fusese un mânz, îl crescuse special pentru Jessie. Ea însă nu ghicise niciodată acest lucru. În tot acel timp, crezuse doar că-şi ajuta prietenul să îmblânzească un cal. 

			Fusese un dar atât de generos. Caii erau un semn de bogăţie printre indieni, iar Tunet Alb nu avea prea mulţi cai. Dar aşa era el. Blackstar nu fusese singurul lui cadou pentru ea de-a lungul anilor de prietenie. Fusese cel mai apropiat prieten al ei, de fapt, alături de bătrânul Jeb. Blackstar însemna totul pentru ea datorită prieteniei lor. Gândindu-se la acest lucru, privindu-şi calul mergând la trap înspre grajd, aproape uită de mâncare. Dar stomacul îi reaminti, iar ea păşi în bucătăria întunecată, închizând cu grijă uşa în urma ei. 

			Mirosul cinei persista în bucătăria încăpătoare, iar Jessie aşteptă cu nerăbdare să revină mai târziu şi să-şi pună o porţie mare din tocana făcută de Kate. Se uită pe tejghele după ceva de îmbucat rapid şi zâmbi când văzu o farfurie cu pâine proaspătă. Însă apoi auzi vocea mamei sale şi se pregăti să plece. Atunci, auzi o altă voce. 

			Se opri acolo unde era, uitându-se ţintă înspre uşa larg deschisă care ducea spre hol. Era imposibil să fi auzit bine. Nu era vocea aceea, nu? Se apropie şi mai mult de uşă, apoi se furişă câţiva paşi în josul holului, oprindu-se în dreptul dormitorului ei. Putea auzi clar vocea acum, iar faţa i se aprinse amintindu-şi scena de mai devreme. La naiba, fusese prinsă cu minciuna! 

			Se furişă mai aproape de încăperea principală, mergând pe vârfuri din cauza cizmelor ei de călărie, cu tocuri de cinci centimetri. Slavă Cerului că nu purta pinteni atunci când călărea pe Blackstar! Îşi alungi gâtul, privind pe după colţ, până reuşi să vadă întreaga cameră, plină de toate lucrurile frumoase pentru care se îndatorase Thomas Blair, datorii moştenite acum de către Jessie. 

			Înăuntru, stând unul lângă celălalt pe sofaua capitonată, cu spatele la Jessie, erau mama ei şi străinul. Jessie îi privi ţintă câteva momente. El îşi dăduse jos pălăria, descoperindu-şi părul castaniu-închis care i se ondula pe gât. 

			– Nu ştiu cine ar putea fi fata, Chase, spunea Rachel. Dar nu sunt aici decât de o săptămână, şi încă nu i-am cunoscut pe vecinii Jessicăi. 

			– Dacă toţi sunt la fel de ostili ca puicuţa aceea promiscuă, nici nu ai de ce să te deranjezi. Dacă nu m-aş fi întâlnit pe drum cu unul dintre ajutoarele de la fermă, care m-a îndreptat în direcţia potrivită, aş fi dormit iarăşi în câmp deschis. Mi-a ajuns o astfel de noapte. 

			Rachel râse. 

			– Presupun că nu te-ai îndepărtat prea mult de civilizaţie de când te-am văzut ultima oară, nu? 

			– Dacă poţi numi oraşele de văcari din Kansas civilizaţie... Chase clătină din cap. Dar orice cameră de hotel şi orice masă caldă sunt mai bune decât un foc singuratic de tabără. 

			– Ei bine, sunt bucuroasă că ai ajuns aici. Când ţi-am trimis acele telegrame, nu eram sigură că îţi vor parveni. Te-ai mutat mereu destul de mult. Şi, oricum, nu eram sigură că ai să vii. 

			– Nu ţi-am spus eu să-mi trimiţi vorbă oricând ai nevoie de mine? 

			– Ştiu. Dar nici unul din noi nu a crezut că voi ajunge la asta. Cel puţin eu nu am crezut. 

			– Nu-ţi place să ceri ajutor. 

			Era o afirmaţie. 

			– Cât de bine mă cunoşti. 

			Rachel râse cu blândeţe, iar sunetul zgârie nervii lui Jessie. 

			– Care este deci problema, doamnă? întrebă Chase. 

			Jessie înţepeni. Nu-i plăcea tandreţea din vocea lui. 

			– Nu sunt sigură cu adevărat, Chase, spuse Rachel ezitând. Cel puţin, nu este încă nimic specific. Este posibil să-ţi fi cerut ajutorul fără să fi fost, totuşi, nevoie. Adică...

			– Stai puţin, spuse Chase brusc. Nu îţi stă în fire să ocoleşti atât subiectul, Rachel. 

			– M-aş simţi foarte prost să te fi adus aici pentru nimic. 

			– Poţi uita de asta chiar acum. Fie că este ceva care te deranjează, fie că nu, eu sunt bucuros că am venit. Nu mă mai ţinea nimic în Abilene, şi era timpul să o iau oricum din loc. Să spunem că aceasta este o vizită pe care ţi-o datoram de mult, iar, dacă este ceva cu care te pot ajuta cât timp sunt aici, cu atât mai bine. 

			– Nu ştii cât de mult apreciez acest lucru. 

			– Nu-ţi bate capul cu asta. Doar spune-mi care este problema. 

			– Are de a face cu bărbatul care l-a ucis pe Thomas Blair. 

			– Blair a fost primul tău soţ? 

			– Da. 

			– Cine l-a ucis? 

			– Numele bărbatului este Laton Bowdre. L-am întâlnit în Cheyenne acum câteva săptămâni, înainte să fi venit aici, la fermă. Mă dusesem la bancă, la domnul Crawley, cel care mi-a trimis scrisoarea lui Thomas. Am crezut că mi-ar putea explica de ce Thomas s-a răzgândit după toţi aceşti ani. 

			– Nu era explicat în scrisoare? 

			– Nu chiar. 

			– Şi bancherul a înţeles? 

			– Nu. Mi-a spus totuşi că Thomas avea o datorie considerabilă la bancă. 

			– Crezi că de aceea te-a numit tutorele Jessicăi, pentru că nu credea că se descurcă singură? 

			– Este posibil, spuse Rachel căzută pe gânduri. Ştiu că nu şi-ar fi dorit ca ea să piardă ferma. Dar este singurul lucru de care sunt sigură. 

			– Dumnezeule, mormăi Chase. Cum ar trebui să o ajuţi? Nu ştii nimic despre viaţa la fermă. 

			– O, Thomas nu se aştepta să conduc eu ferma, doar să mă asigur că Jessicăi nu i se întâmplă nimic rău înainte să împlinească douăzeci de ani sau înainte să se căsătorească, oricare s-ar întâmpla prima dată. Simţea că nu este încă pregătită să-şi conducă propria viaţă şi că, aşa a spus, ar avea nevoie de ghidare, de o mână forte, pentru următorii câţiva ani. Domnul Crawley mi-a spus că scrisoarea fusese în posesia băncii în ultimii patru ani. Thomas era îngrijorat pentru Jessica deoarece este atât de tânără. Cât despre fermă, Jessica o conduce ‒ şi, din câte am văzut, ştie foarte bine ce face. 

			– Nu poţi vorbi serios! 

			– Aş vrea să nu fie aşa. În vocea lui Rachel se simţea amărăciunea. Dar Thomas a avut la dispoziţie zece ani să lucreze cu ea, să o înveţe tot ce era de ştiut despre creşterea vitelor. Şi altele, mai rele. 

			– Mai rele? 

			– Vei înţelege la ce mă refer atunci când o vei întâlni. Dar, după cum spuneam, l-am întâlnit pe domnul Bowdre la bancă. Domnul Crawley ne-a făcut cunoştinţă. Sigur că şi-a exprimat regretele ‒ în cel mai nesincer mod, aş putea adăuga ‒ şi mi-a explicat ce s-a întâmplat. Se pare că a fost vorba despre un joc de cărţi într-unul dintre localuri, iar Thomas a pariat pe o sumă ridicolă, convins că avea cărţile câştigătoare. Dar nu a fost aşa, şi l-a acuzat pe Bowdre că a trişat. Thomas a vrut să-şi scoată pistolul, dar Bowdre a ajuns primul la al său şi l-a împuşcat pe Thomas. 

			– Ce spune şeriful? 

			– Spune că aşa au stat lucrurile. Există o duzină de martori, iar eu am vorbit cu câţiva dintre ei. Toţi spun acelaşi lucru. A fost o luptă dreaptă. Totuşi, nu s-a stabilit niciodată dacă Laton Bowdre trişa într-adevăr sau nu, iar acum este prea târziu. Problema este că încă deţine poliţa lui Thomas. În locurile astea, o datorie la cărţi valorează la fel de mult ca aurul. 

			– Ca jucător de cărţi, zise bărbatul şi rânji sardonic. Nu pot spune că-mi pare rău să aud aşa ceva. 

			– Ei bine, de aceea este totul atât de îngrozitor. Îşi vrea banii, iar Jessica nu-i are. Cred că i-ar fi cerut ferma dacă nu l-ar fi confruntat cu privire la poliţă în faţa martorilor, forţându-l să-i lase timp pentru a plăti. 

			– Cât timp? 

			– Trei luni. 

			– Şi ce spune Jessica despre toate astea? 

			– Nu este îngrijorată. Spune că va avea grijă de Bowdre după adunarea de toamnă a turmei. Are contracte pentru carnea de vită cu câteva dintre taberele miniere din nord. 

			– Atunci, care este problema, Rachel? 

			– Laton Bowdre. Pare să fie un ticălos ‒ cel puţin asta este impresia pe care mi-a lăsat-o mie. Rachel îşi muşcă buza, apoi mărturisi: Chiar nu cred că vrea banii, Chase. Cred că vrea ferma. 

			– Crezi că ar putea face ceva s-o împiedice pe Jessica să-i plătească? 

			– Da. Nu ştiu însă ce. Şi poate că totul este în imaginaţia mea. Dar m-aş simţi mult mai liniştită dacă l-ai verifica, să vezi ce impresie îţi lasă. 

			– Desigur, fu de acord Chase. Dar de ce nu rezolvi tu partea cu datoria? Cu siguranţă îţi poţi permite. 

			– Crezi că nu vreau? Am încercat să-i dau banii Jessicăi, dar mi i-a aruncat în faţă. Nu va accepta nimic de la mine. 

			– De ce? 

			Rachel râse cu amărăciune. 

			– Tatăl ei m-a urât şi a învăţat-o şi pe ea să mă urască. Şi o face foarte bine. 

			În cameră se făcu linişte pentru un moment, apoi Chase spuse:

			– Când voi face şi eu cunoştinţă cu această femeie încăpăţânată? 

			Jessie nu aşteptă răspunsul. Se duse înapoi pe hol şi se strecură în dormitorul ei. Apucă în grabă câteva lucruri, apoi se duse din nou la bucătărie, luă întreaga pâine şi părăsi casa în linişte. 

			Era îngrozitor de furioasă. Cum îndrăzneau să vorbească despre ea? Cum îndrăznise Rachel să cheme un străin care să se amestece în treburile ei? Femeie încăpăţânată?? Ticălosul! N-avea decât să meargă la Cheyenne să-şi vâre nasul peste tot. Şi apoi să vină înapoi şi să-i raporteze lui Rachel. Şi după aceea să dispară din viaţa Jessicăi. Dar ea nu avea să fie prin preajmă pentru a-l cunoaşte. Nu avea să se întoarcă până când el nu va fi plecat. 
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			Târziu în acea noapte, Rachel începu să se îngrijoreze din cauza absenţei Jessicăi. Îl rugase deja pe Chase să verifice anexele casei, dar acesta se întorsese singur, clătinând din cap. Jessica venea şi pleca la ore ciudate, dar nu mai întârziase niciodată atât de mult. Mama ei începu să-şi imagineze tot felul de scenarii îngrozitoare. 

			Plecă în căutarea lui Jeb, cu Chase urmând-o. El era deja enervat de această fiică a ei ce se ascundea şi care nu părea deloc preocupată de sentimentele celorlalţi. 

			Îl găsiră pe Jeb în grajd, îngrijind un mânz bolnav. Le lăsă impresia clară că nu-i plăcea să fie deranjat de ei. Chase era sigur că Rachel îşi pierdea timpul, deoarece el îl întrebase deja pe bătrân dacă nu o văzuse pe Jessica întorcându-se. Jeb îi răspunsese concis că era evident că nu era acolo. 

			– Jeb, te rog, dacă Jessica este aici..., începu Rachel. 

			– Nu-i. A venit, a văzut că ai companie şi a plecat din nou. 

			– A plecat? Pentru cât timp? 

			– Nu pot spune. 

			– Ei bine, când a plecat? 

			– Acum vreo două ore. 

			– Ar trebui să revină curând, nu-i aşa? întrebă Rachel plină de speranţă. 

			Jeb nu-şi ridică privirea nici măcar o dată. 

			– Nu prea cred. 

			– De ce nu? 

			– Era destul de înfuriată când a plecat ‒ cam ca atunci când se certa cu tatăl ei. Nu prea cred c-om vedea fata timp de o săptămână sau două, cel puţin. 

			– Poftim?

			Jeb îi aruncă în sfârşit o privire lui Rachel. Aceasta părea atât de copleşită, încât el dădu înapoi. 

			– Anul trecut ar fi plecat probabil pentru vreo câteva zile, pentru că mergea la casa Anderson, la vreo cincisprezece kilometri de aici. Mergea acolo să-i facă în ciudă tatălui ei, pentru că el refuza să-i ofere educaţie. Domnul Anderson a fost învăţător în est. 

			Rachel fu surprinsă. 

			– Şi-a continuat deci educaţia? 

			– Presupun că da. Jeb chicoti. Dar, aşa cum spuneam, poate că ar fi mers acolo anul trecut, dar familia Anderson s-a întors în est. 

			– De ce aţi mai pomenit despre asta, domnule Hart? întrebă Chase. 

			Rachel îşi puse mâna pe braţul lui pentru a-l opri, ştiind că Jeb Hart povestea lucrurile în felul său. Nu oferea niciodată de bunăvoie informaţii, iar, când vorbea totuşi, spunea o poveste lungă şi întortocheată. 

			– Lasă asta, Jeb, zise ea repede. Spune-mi doar unde crezi că ar fi putut pleca. 

			– Nu a spus, răspunse el brusc, îndreptându-şi din nou atenţia asupra mânzului. 

			– Ai idee unde a mers, Jeb? Sunt foarte îngrijorată. 

			– Nu te-ai linişti deloc dacă ai şti, avertiză el. 

			– Te rog, Jeb. 

			El ezită, apoi ridică din umeri. 

			– Probabil îşi vizitează prietenii indieni. Şi nu se va întoarce înainte de a fi pregătită. 

			– Indieni? Dar... este în siguranţă cu ei? 

			– Presupun că este la fel de în siguranţă ca şi în oricare alt loc. 

			– Nu ştiam că sunt indieni în apropiere, murmură Rachel absentă, complet derutată. 

			– Nu sunt. Sunt la o distanţă de trei-patru zile călare, depinde de cât de grăbită e. 

			– Nu vorbeşti serios! Rachel icni, cu ochii măriţi. Vrei să spui că va călători singură timp de trei sau patru zile, ridicându-şi singură tabăra? 

			– Mereu a făcut asta. 

			– De ce ai lăsat-o să plece? întrebă Rachel, teama făcându-i vocea mai ascuţită decât ar fi vrut. 

			Însă Jeb spuse simplu: 

			– N-o poţi împiedica pe fata asta să facă ceva din ce şi-a propus. Încă n-ai descoperit asta? 

			Rachel se întoarse spre Chase, implorând cu ochii ei albaştri. 

			– Mergi după ea? Nu suport s-o ştiu singură acolo, afară. A plecat doar de câteva ore, Chase. Ai putea s-o găseşti în seara asta. 

			– Rachel...

			– Te rog, Chase. 

			Nu avea cum s-o refuze când îi vedea enormii ochi albaştri. Oftă. 

			– Nu sunt cel mai bun cititor de urme, dar o voi găsi cumva. Unde este rezervaţia asta de indieni spre care a plecat? 

			– Este rezervaţia tribului Shoshone, nu-i aşa, Jeb? spuse Rachel. Nu aşteptă ca el să-i răspundă. Este la nord-vest de aici. Nu ar trebui să mergi foarte departe totuşi. Nu ar călări toată noaptea, nu, Jeb? 

			De data aceasta, aşteptă răspunsul lui. El îi privea ca şi cum ar fi fost nebuni. 

			– Probabil se va opri undeva pentru noapte. 

			– Uite, vezi, Chase, îi spuse Rachel. Dacă urmezi munţii spre nord, ar trebui să o găseşti uşor. 

			– Nu ne aştepta înapoi înainte să se facă dimineaţă, Rachel. Are un avans de câteva ore faţă de mine. 

			– Indiferent de cât de mult durează, mă voi simţi mai liniştită ştiind că o cauţi. 

			Jeb îl privi pe străin înşeuându-şi calul şi plecând. Frumos cal, admise el înciudat. Păcat că biata creatură avea să călărească zile la rând fără nici un motiv. Ei bine, nu era vina lui Jeb că presupuseseră că indienii lui Jessie erau indieni din rezervaţie. Nu se simţise obligat să-i corecteze. Loialitatea lui era rezervată pentru Jessie şi pentru nimeni altcineva. Ştia că lui Jessie nu i-ar fi plăcut să fie urmărită. Proasta ei dispoziţie era doar din cauza acestui bărbat, nu? Nu din cauza lui plecase? 

			Era mai bine că Jeb nu le explicase că Jessie plecase spre regiunea Powder River, o zonă pe care armata o concesionase indienilor în 1868. Era teritoriul de vânătoare al indienilor Cheyenne şi al aliaţilor lor de temut, Sioux. După întoarcerea lui Chase Summers, peste vreo săptămână, probabil, avea să le spună adevărul. De bună seamă că Chase avea să-i mulţumească pentru că nu-l trimisese în teritoriul indienilor ostili. 

			„Probabil i-am salvat viaţa ţinându-mi gura“, se gândi Jeb. După aceea, nu se mai gândi deloc la această chestiune. 
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